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ENERBOX
ENERBOX

COS’È 
ENERBOX è un inverter di tensione che converte la bassa tensione delle 
batterie in tensione monofase 230V alternata e stabilizzata. In presenza di 
rete o fonte d’energia alternativa, le batterie vengono ricaricate automati-
camente. 

APPLICAZIONI
Ideato per soddisfare l’esigenza di mantenere alimentate utenze mono-
fase (230V) in caso di mancanza di tensione. Trova facile applicazione 
in tutti gli impianti civili ed industriali, laddove sia necessario garantire il 
funzionamento di: motori elettrici, elettropompe, ventilatori, luci,... 

FUNZIONAMENTO 
In caso di mancata tensione enerbox interviene in pochi secondi assicu-
rando il funzionamento del carico. Il sistema è espandibile e personalizza-
bile, con i diversi optional disponibili.
 
MANUTENZIONE  
Data l’elevatissima qualità dei componenti elettronici utilizzati la macchina 
non necessita di alcuna manutenzione, fatto salvo per le batterie; enerbox 
effettua costantemente il controllo sullo stato degli accumulatori ed in caso 
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re un SMS di avviso per “manutenzione periodica necessaria”.   

VISUALIZZAZIONI 
Ove presente l’ampio display, i menù multilingua e una serie di spie lumi-
nose sul pannello frontale visualizzano costantemente lo stato di funziona-
mento del soccorritore.  

TEST AUTOMATICO 
Per alcune applicazioni enerbox è in grado di testare automaticamente 
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prova (il test automatico è consentito solo con comando diretto al soccor-
ritore).

AUTONOMIA E CONSUMO 
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vento dell’utente. 

PANNELLO DI CONTROLLO INTEGRATO 
Enerbox è fornibile con scheda integrata di comando e protezione per due 
pompe, completa di alternanza degli avviamenti. 

SEGNALAZIONI 
Grazie al GSM integrato, in caso di black-out od anomalie, Enerbox invia 
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faccia di comunicazione domotica “BUS”, fornita optional, il sistema può 
integrarsi perfettamente con gli impianti domotici esistenti.  

GREEN ENERGY
E’ possibile alimentare e ricaricare le batterie utilizzando fonti rinnovabili 
quali pannelli fotovoltaici o generatori eolici. Questa applicazione stan-alo-
ne permette ad enerbox di essere installato in località remote sprovviste di 
alimentazione elettrica. 
 
ONDA STABILIZZATA 
Su richiesta è possibile stabilizzare l’onda in uscita per l’utilizzo di enerbox 
con apparecchiature elettroniche complesse.

BOX METALLICO 
Contenitore dal design innovativo in robusta lamiera verniciata a polveri, 
resistente agli sbalzi termici ed in grado di dissipare il calore prodotto. 
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ENERBOX
ENERBOX

ABOUT IT 
It is a tension converter that, convert the batteries low tension in 230V 
alternating single phase stabilized tension. With main electric line supply, 
batteries are automatically charged. 

APPLICATIONS
Projected for single phase (230V) applications. For domestic and industrial  
use to supply electric motors, pumps, lights and ventilations. 

FUNCTIONING 
In case of temporary black out Enerbox supply the user/charge with a va-
riable time autonomy. It is an expandable and modular system with several 
optionals.
 
MAINTENANCE  
The high standard of the components make Enerbox a free-maintenance 
system. Enerbox makes a planned test on the batteries and in case of any 
failure send an SMS. It is possible to set a “periodic maintenance neces-
sary” message.   

DISPLAY 
If included, the wide size display, the multilanguage menu and a series of 
warning lights on the frontal panels, constantly  give the set point of the  
system.  

AUTOMATIC TEST 
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test time and period (the automatic test is available only with direct con-
nection of the user/charge to the Enerbox). Automatic test is available only 
for some Enerbox typology. 

AUTONOMY 
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INTEGRATED CONTROL PANEL 
Enerbox is available with integrated switch board for managing and protec-
tion of 2 pumps, with starting pump’s exchanger. 
 
WARNING 
Thanks to the integrated GSM, in case of failure or black out, Enerbox 
send an SMS (until 6 different recipient).  

GREEN ENERGY
Batteries can be supplied and charged by renewable energy sources as 
photovoltaic panels or wind turbines, too. The Enerbox in stand-alone ap-
plication is suitable for remote locations without any energetic network. 
 
STABILIZATED WAVE 
On request it is possible to stabilize the output tension wave, with almost 
sinusoidal wave. 

METAL BOX
Smart and innovative designed box, powder printed in thought cover. High 
thermal protection with a good temperature dissipation.
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ENERBOX - IL SISTEMA ANTI BLACK-OUT
ENERBOX - THE ANTI BLACK-OUT SYSTEM
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SCHEMA FUNZIONALE
APPLICATIONS
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IL SEMPLICE PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO
OPERATING SYSTEM
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In presenza di tensione Enerbox accumula 
energia nelle batterie ed i carichi vengono 
alimentati direttamente dalla rete…

If the user/charge is supplied by the main 
electricity network, Enerbox is in stand-by  
position and  just charge  the batteries...

…grazie al gsm incorporato al mancare della 
tensione di rete Enerbox ti avvisa del black-
out con un semplice SMS (o tramite sistema 
BUS)…

...in case of temporary black out Enerbox 
send you an alert SMS/message (or through 
the domotic/BUS system)...

…dopo 3-4 secondi Enerbox fornisce la 
tensione al carico convertendo in tensione 
monofase 230 V l’energia accumulata nelle 
batterie…

…after 3-4 seconds Enerbox supply the 
user/charge converting the batteries stored 
energy  in 230 V single phase tension...

…al rientro della tensione di rete Enerbox ti 
avvisa con un SMS (o tramite sistema BUS) 
ed entro 3-4 secondi fa nuovamente funzio-
nare il carico da rete, ricaricando le batterie.

...when the main electricity network is  
restored, Enerbox inform you by SMS/messa-
ge (or with BUS/domotic system). Within 3-4 
seconds the user/charge is restored and the 
Enerbox batteries starts re-charging.

1

4
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ALCUNE APPLICAZIONI PER FUNZIONAMENTO RESIDENZIALE
SOME DOMESTIC APPLICATIONS

Enerbox ed Ecobox sono adatti ad alimentare i carichi elettrici riportati nelle illustrazioni sotto riportate, l’abitazione deve comunque avere una linea 
elettrica dedicata agli stessi realizzata secondo normative vigenti nel paese di installazione.
Enerbox and Ecobox are a good solution as supplier of electric charge. Please watch at some example in the below images. A house electric line dedi-
cated to the system is necessary.

Esempi di carichi applicati: luci, ventilatori, utensili, caminetti con ventilazione elettrica, termo-camini, televisioni, radio, etc...
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ALCUNE APPLICAZIONI PER FUNZIONAMENTO CON POMPE
SOME APPLICATIONS WITH PUMPS
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Comando di una pompa sommergibile 
per acque chiare tramite galleggiante 
separato.
Autotest periodico  della pompa fornito 
di serie e programmabile da display.

For 1 clean water drainage pump with 
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Automatic pump test is included and 
settable on the display

Enerbox con pannello standard CLEAN1 (di serie) – gestione di 1 pompa di drenaggio per acque chiare
Enerbox with CLEAN1 standard panel (included)– for 1 drainage pump
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Comando di due pompe sommergibili 
per acque chiare tramite galleggianti 
separati.
Alternanza pompe integrata.
Autotest periodico  delle pompe fornito 
optional.

For 2 clean water drainage pumps with 
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Pumps alternation integrated.
Automatic pump’s test on request.

Enerbox con pannello CLEAN2 (optional) – gestione di 2 pompe di drenaggio per acque chiare
Enerbox with CLEAN2 panel (on request) – for 2 drainage pumps
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ALCUNE APPLICAZIONI PER FUNZIONAMENTO CON POMPE
SOME APPLICATIONS WITH PUMPS
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Comando di una pompa sommergibi-
le per acque nere tramite galleggianti 
multicontact.
Autotest periodico  della pompa fornito 
di serie e programmabile da display.

For 1 sewage pump with multicontact 
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Automatic pump test is included and 
settable by display.

Enerbox con pannello DARK1��������	
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Enerbox with DARK1 panel (on request) – for 1 drainage pump, waste water application
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Comando di due pompe sommergibi-
li per acque nere tramite galleggianti 
multicontact.
Alternanza pompe integrata.
Autotest periodico  delle pompe fornito 
optional.

For 2 sewage pumps with multicontact 
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Pumps alternation integrated.
Automatic pump’s test on request.

Enerbox con pannello DARK2��������	
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Enerbox with DARK2 panel (on request) – for 2 drainage pumps, waste water application
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ALCUNE APPLICAZIONI PER FUNZIONAMENTO CON POMPE
SOME APPLICATIONS WITH PUMPS
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tramite pressostato/galleggiante.
Protezione da “marcia a secco” trami-
te galleggiante/pressostato di minimo 
livello. 
Autotest periodico  della pompa fornito 
di serie e programmabile da display. 

For 1 surface pump with pressure 
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or minimum level pressure switch.
Automatic pump test is included and 
settable by display.

Enerbox con pannello TANK��������	
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control  pumps
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Comando di un gruppo di pompaggio 
completo di due pompe tramite pres-
sostati.
Protezione da “marcia a secco” trami-
te galleggiante/pressostato di minimo 
livello. 
Alternanza pompe integrata.
Autotest periodico  delle pompe fornito 
optional.

For a 2 pumps  booster sets with pres-
sure switches.
[���
�	� ���� "������
��� �
��� 
����
switches/minimum level pressure 
switches.
Integrated pump’s exchanger.
Automatic pump’s test on request.

Enerbox con pannello BOOSTER (optional)  – gestione di gruppo di pressurizzazione con 2 pompe, con protezio-
����������
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Enerbox with BOOSTER panel (on request) – for a 2 pumps booster set, with dry running protection
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ALCUNE APPLICAZIONI PER FUNZIONAMENTO CON POMPE
SOME APPLICATIONS WITH PUMPS
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Comando di una pompa sommersa 
tramite pressostato.
Protezione da “marcia a secco” tramite 
sonde di livello.
Autotest periodico  della pompa fornito 
di serie e programmabile da display.

For 1 submersible pump managed by 
pressure switch.
Dry running protection with level pro-
bes.
Automatic pump test is included and 
settable by display.

Enerbox con pannello DEEP (optional)  – gestione di 1 pompa sommersa protetta da sonde di livello
Enerbox with DEEP Panel (on request) – for 1 submersible pumps with probes
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ADEGUAMENTO ALLA NORMA ANTINCEDIO UNI 11292
SAFETY AGAINST FLOODING

VANI TECNICI ANTINCEDIO

ENERBOX adempie alle disposizioni obbligatorie dettate dalla norma UNI 11292:2008 
“Locali destinati ad ospitare gruppi di pompaggio per impianti antincendio”.

Nei locali interrati, dove previsto, è obbligatorio l’inserimento di un sistema anti black-
out che garantisca il funzionamento in assenza di alimentazione elettrica di rete (al-
meno per 30 min), di una delle due pompe di drenaggio ad avviamento automatico 
atte a scaricare all’esterno del locale una portata non minore di 5% della portata 
massima dell’unità di pompaggio con un minimo di 10 m³/h. 

In presenza di motopompe principali, dove previsto, deve esserci un sistema di estra-
zione forzata, garantito anche in assenza di alimentazione da rete elettrica per il 
tempo di funzionamento previsto del sistema antincendio. 
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gombro, per facilità di installazione e per economicità di prodotto.
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diante segnalazioni a luogo presidiato ed ENERBOX, se equipaggiato con il pannello 
di controllo mod. CLEAN2, unitamente all’optional “kit UNI11292”, permette appunto 
di rilanciare i seguenti segnali obbligatori: “pompa 1 in moto”, “pompa 2 in moto”, 
“anomalia pompe”.

ENERBOX FOLLOWS THE STANDARD FOR SAFETY AGAINST 
FLOODING IN  CASE OF UNDERGROUND APPLICATIONS.
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Enerbox with CLEAN2 and with optional “Kit UNI11292” panel follow the standard and 
send the following messages: “pump 1 on” “ pump 2 on” “ failure pumps” .

Disegno indicativo di installazione tipica
Typical installation drawing
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Our technical department is at your disposal for any further information.
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ADEGUAMENTO ALLA NORMA ANTINCEDIO UNI 11292
SAFETY AGAINST FLOODING


